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¥NS¥Z 

 

Muhakkak hattēyla yazēlmēĸ1 Mushaf-ē ķer´fler genelinde ve S¿leymaniye Yazma Eser 

K¿t¿phanesiônde bulunanlar ºzelinde araĸtērma yapmak ¿zere bºyle bir yola ­ēkmak; 

eĸsiz g¿zellikteki yazma Mushaflarē sanat yºn¿yle ele alēp incelemeye ­alēĸmak bir 

ayrēcalēktēr. Bug¿ne kadar okuyup anlayabilmek maksadēyla gºz ile takip ettiĵimiz 

satērlarēn nasēl teĸekk¿l ettiĵi hususunda yapēlacak inceleme ve araĸtērmalar sonucunda 

muazzam ĸeyler ºĵrenebileceĵimiz muhakkak.  

Elinizden geldiĵince titizlikle ve bir disiplin d©hilinde ­alēĸēyor olsanēz bile, en baĸta 

konunun engin kapsamē sizi farkēna varmadan bir yerden diĵerine savurabilir. 

Muhakkakla yazēlmēĸ Mushaf-ē ķer´flerin t¿m¿n¿n incelenmesinin bir ­alēĸmaya 

sēĵdērēlamayacaĵē a­ēktēr. Bu bakēmdan planlē bir nizam ­er­evesinde ilerleyebilmek 

adēna, bu ­alēĸmadaki muhakkak hatlē Mushaf ºrneklemeleri, S¿leymaniye Yazma Eser 

K¿t¿phanesi ile sēnērlē tutulmuĸtur.  

¥ncelikli olarak K¿t¿phaneônin koleksiyonlarēnda bulunan Kurô©n-ē Ker´m yazmalarē 

dijital ortamdaki gºr¿nt¿leri ¿zerinden incelenip yazē nevôine gºre tasniflenmiĸ, 

muhakkak hatlē Mushaflar arasēndan feraĵ kaydēnda tarih olanlar tespit edilmiĸ, tarihsiz 

n¿shalar ise benzer ºrneklerle kēyaslanarak uygun bir zaman dilimine nispet edilerek 

oluĸturulan se­me katalogda ayrēntēlē olarak yer almēĸ ve incelenmiĸtir.  

Bug¿ne kadar kaleme alēnmēĸ araĸtērmalar dikkatlice taranmēĸ, deĵerlendirilmiĸ ve 

i­lerinden bilhassa akademik literat¿rde kendine yer bulmuĸ olanlardan derinlemesine 

istifade edilmiĸtir. 

Bu ­alēĸmada ilk olarak Mushaf kavramē, unsurlarē, yazēmē ve tarih´ s¿re­ ele alēnmēĸ, 

muhakkak ile yazēlmēĸ Mushaflardan ºrnekler m¿talaa edildikten sonra ­alēĸmanēn ºl­eĵi 

d©hilinde se­ilmiĸ yazmalar, ºzellikleri ve bu yazē stiline kazandērdēklarē ile incelenmiĸtir. 

                                                           
1 Salt muhakkak hattē ile yazēlmēĸ, ya da Mushafôta muhakkak hattēnēn ºne ­ēktēĵē n¿shalar anlamēndadēr.  
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Mushaflarēn ana unsuru olan g¿zel yazē olaĵan¿st¿ bir ºzveri ve b¿y¿k bir hassasiyetle 

asērlarca nesilden nesile meĸk edilmiĸ, iĸlenmiĸ, uygulama i­inde s¿rekli geliĸtirilerek 

g¿n¿m¿ze taĸēnmēĸtēr. Bu ­alēĸmayla Ķsl©miyetôte g¿zel yazēnēn yeri ve ºnemi bir kez 

daha gºzler ºn¿ne serilmek istenmiĸtir. 

Bºyle bir ­alēĸma ile bana Ķsl©m yazēsēnēn Ķsl©m ©leminin en deĵerlisi olan yazma 

Mushaf-ē ķer´flerde nasēl bir sanat haline dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸ olduĵunu yakinen inceleme 

imk©nē tanēyarak hayal bile edemeyeceĵim bir deneyime vesile olan ve bu s¿re­te 

desteĵini benden esirgemeyen danēĸman hocam Prof. Dr. H¿srev Subaĸē Beyefendiôye 

teĸekk¿r¿ bor­ bilirim. Sabērla bana yol gºsteren muhterem hocalarēm Prof. Dr. Muhittin 

Serin, Davut Bektaĸ ve Ali Toy Beyefendilere, S¿leymaniye Yazma Eser 

K¿t¿phanesiônin deĵerli mensuplarēna, Meĸke s©yelerinde baĸladēĵēm ve ¿zerimde ­ok 

emekleri olan hocalarēm Hasan ¢elebi Beyefendi ve Fatma Zehra ¦lker Hanēmefendiôye, 

tezhip danēĸmanlēĵē i­in Sevde G¿l¿t Hanēmefendiôye ayrēca minnetlerimi arz ederim. 

 

 

Eyl¿l 2019        Zeynep DOĴRUYOL 
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¥ZET 

 

Muhakkak hattēnēn kullanēlmēĸ olduĵu Mushaf-ē ķer´fler genelinde ve S¿leymaniye 

Yazma Eser K¿t¿phanesiônde bulunanlar ºzelindeki bu araĸtērma ¿­ bºl¿mden 

oluĸmuĸtur. Birinci bºl¿mde hat sanatē ve Mushaf kit©beti hakkēnda bilgi verildikten 

sonra muhakkak hattēnēn ºzellikleri anlatēlmēĸtēr. 

Ķkinci bºl¿mde, S¿leymaniye Yazma Eser K¿t¿phanesiônin koleksiyonlarēnda bulunan 

muhakkak hatlē Mushaf-ē ķeŕflerin tespit edilip incelenmesi ve akabinde oluĸturulan 

envanter yer almaktadēr.  

¦­¿nc¿ bºl¿m ise, feraĵ kaydēnda tarih zikredilmiĸ olan veya kaydē olmayēp benzer 

ºrneklerle kēyaslanarak belirli bir zaman dilimine d©hil edilebilen Mushaflar arasēndan 

se­ilenlerin m¿talaa edildiĵi ayrēntēlē bir katalog ­alēĸmasēdēr. 

 

Anahtar Kelimeler: Mushaf, Mushaf Kit©beti, Hat Sanatē, muhakkak, S¿leymaniye 

K¿t¿phanesi. 
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ABSTRACT 

 

This study examining Mushaf-ē Sherifs that include muhaqqaq script in general and those 

that are in the S¿leymaniye Library of Manuscripts in particular consists of three parts. 

After a brief information about Islamic calligraphy and Qurôan manuscripts, the 

characteristics of muhaqqaq script is underlined in Part One. 

Part Two is about the classification and categorization of the Mushaf-ē Sherifs identified 

as muhaqqaq in the S¿leymaniye Library of Manuscripts.  

In Part Three examples of Qurôan manuscripts with muhaqqaq script in the S¿leymaniye 

Library are examined and evaluated. For the catalogue presented in this section, Mushafs 

that have a date and/or a signature were especially selected, in addition to the ones that 

could be attributed to a timeline.  

 

Key Words: Mushaf, Qurôan Manuscripts, Islamic Calligraphy, muhaqqaq, S¿leymaniye 

Library of Manuscripts. 
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GĶRĶķ 

Ķl©h´ kel©m tarih boyunca zihinlerde ve kalplerde derin bir h¿rmet ve muhabbetle nasēl 

kucaklandēysa, vahyin b¿y¿k bir ihtimamla maddeye aksettirildiĵi, gºzle gºr¿l¿r, elle 

tutulur Mushaf sayfalarē da aynē h¿rmet ve muhabbetle her daim el ¿st¿nde tutulmuĸtur. 

Kurô©n-ē Ker´m, ñAllah tarafēndan Cebr©il vasētasēyla mahiyeti bilinmeyen bir ĸekilde son 

peygamber Hz. Muhammedôe indirilen, Mushafôlarda yazēlan, tev©t¿rle nakledilen, 

okunmasēyla ibadet edilen, F©tiha S¾resiôyle baĸlayēp N©s S¾resiôyle biten, baĸkalarēnēn 

benzerini getirmekten ©ciz kaldēĵē Arap­a m¾ciz bir kel©mdērò ĸeklinde tanēmlanmēĸtēr.2  

M©n©nēn bi­imsel yansēmasēnēn yeg©ne vasētasē olan yazē ise ñĶnsanlar arasēnda ses 

unsuru olmaksēzēn anlaĸma ve haberleĸmeyi saĵlayan iĸaretlerin tamamēna verilen adò3 

olarak tanēmlanmēĸtēr. Her ne kadar i­inde bulunduĵumuz y¿zyēlda haberleĸme gºr¿nt¿l¿ 

bir­ok vasētayla yapēlabiliyor, dijital platformlarda anlaĸmalar k¿­¿k ikonlar kullanēlarak 

saĵlanabiliyor olsa da yazēnēn yeri baĸkadēr. Yazērôēn kusursuz if©desiyle ñDilin eli, elin 

dilidir yazē. Sinesinde sērlar saklayan, ­ehresinde gºz ve gºn¿l s¿r¾ru taĸēyan, mes©feleri 

d¿ren, devirleri anlara sokan, ge­miĸi geleceĵe baĵlayan sihirli bir bed´a, Rabban´ bir 

harikadēr yazē.ò4 

Kurô©n-ē Ker´môin ñArap­a yazēlan ve g¿n¿m¿ze ulaĸan en eski kitapò5 oluĸu Ķsl©m 

dininin yazēya verdiĵi ºnemin l©yēkēyla benimsenip hayata ge­irildiĵinin somut bir 

gºstergesidir. Zira ñĶl©h´ kaynaktan insanlēĵa ulaĸan ilk mesajda ilim ve ona vasēta olan 

yazēnēn sosyal geliĸme ve y¿kselme i­in gerekliliĵi vurgulanmēĸ, bilgisizliĵin ise her t¿rl¿ 

geriliĵin nedeni olduĵu gºsterilmiĸtir.ò6 

  

                                                           
2 Abdulhamit Birēĸēk, ñKurôanò Mad., DĶA, Ankara 2002, c. 26, s. 383. 
3 M. H¿srev Subaĸē, Yazēya Giriĸ, Dersaadet Yayēnevi, Ķstanbul 1987, s. 5. 
4 Mahmud Bedreddin Yazēr, Medeniyet Ąleminde Yazē ve Ķsl©m Medeniyetinde Kalem G¿zeli I, Diyanet Ķĸleri 

Baĸkanlēĵē Yayēnlarē, Ankara 1972, s. 8-9. 
5 Tayyar Altēkula­, G¿n¿m¿ze Ulaĸan Mes©hif-i Kad´me: Ķlk Mushaflar ¦zerine Bir Ķnceleme, Ķstanbul 2015, s. 19. 
6 Muhittin Serin, Hat Sanatē ve Meĸhur Hattatlar, Kubbealtē Akademisi K¿lt¿r ve Sanat Vakfē, il©velerle geniĸletilmiĸ 

4. Baskē, Ķstanbul 2010, s. 20. 
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ñOkuò emrinin iki varsayēlanēndan biri olan yazēnēn ehemmiyeti Kurô©n-ē Ker´môin bir­ok 

Ąyet-i Keŕ meôsinde olduĵu gibi Hz. Peygamberôin Hadis-i ķer´flerinde de 

vurgulanmēĸtēr.7 Nitekim Bedir Savaĸē esirlerinden h¿rriyetlerine mukabil ashaba okuma 

yazmayē ºĵretmelerinin istenmesi, Hz. Peygamberôin yazēya vermiĸ olduĵu deĵeri 

gºstermektedir. Ąyet ve hadislerle yazēya atfedilmiĸ kutsiyet yazēnēn muhteviyatē ve 

misyonuna il©veten estetik ºl­¿lerinin de dile getirilmesiyle b¿sb¿t¿n pekiĸtirilmiĸtir.8 

Bir yandan ezber vasētasēyla hafēzalara yazēlan Allah kel©mē diĵer yandan kalem 

vasētasēyla yaprak, kemik, deri par­alarē, papir¿s, k©ĵēt vb. m¿rekkep-tutar unsurlara 

nakĸedilerek bizlere ulaĸmēĸtēr. B¿t¿n bu s¿re­te Peygamber Efendimizin ¿mm´ olduĵu 

ger­eĵi ise Schimmelôin de if©de ettiĵi gibi ñyazēya verilen ºnemle ­eliĸmenin tam da 

aksine, yazēnēn ºnemini bir kat daha artērmaktadēr.ò9 Teoride yazēya verilen bu deĵerin 

pratikte v¿cuda gelmesine ºrnek teĸkil edebilecek bir diĵer gºsterge ise ñYery¿z¿nde 

Kurô©n-ē Ker´m kadar yazma n¿shasē bulunan, baskēsē yapēlan baĸka bir kitap yokturò10 

ger­eĵidir. 

ñĶsl©m g¿zel sanatlarēnēn en ºnemlisi sayēlan yazēnēnò11 Arap yarēmadasēnda ne zaman 

kullanēlmaya baĸlandēĵē, yarēmadaya nasēl intikal ettiĵi hususunda bir­ok fikir ºne 

s¿r¿lm¿ĸt¿r. G¿n¿m¿zde bu fikirler i­erisinde en raĵbet gºreni Arap harflerinin ­ēkēĸēnē 

Fenike yazēsēna kadar uzandērmaktadēr. Fenike yazēsēndan m¿teĸekkil Ąr©m´ yazē Arap 

yazēsēnēn en temel hali kabul edilmiĸ ve bu yazēnēn Nabat kavmince kullanēlērken ticaret 

kervanlarē aracēlēĵēyla Hicazôa intikal ettiĵi fikri benimsenmiĸtir.12 

Arap yazēsē satērēn saĵ tarafēndan baĸlanarak sola doĵru devam etmektedir. Alfabesinde 

yirmi sekiz harf ihtiva eden Arap yazēsē, Ķsl©miyetôin yayēlmasēyla ulaĸtēĵē farklē 

coĵrafyalarda ve k¿lt¿rlerde ñbu dinin doĵuĸundan birka­ asēr sonra b¿t¿n Ķsl©m 

¿mmetinin ortak yazēsē haline gelmiĸò13 olmasē sebebiyle Ķsl©m yazēsē olarak anēlmaya 

baĸlanmēĸtēr. 

  

                                                           
7 Muhittin Serin, a.g.e., Ķstanbul 2010, s. 21-22. 
8 Ayrēca bkz. Muhittin Serin, ñMuhammedò mad., DĶA, Ķstanbul 2005, c. 30, s. 461-465. 
9 Annemarie Schimmel, Iconography of Religions, Leiden E.J. Brill 1970, s. 3. 
10 Tayyar Altēkula­, a.g.e., s. 20. 
11 Muammer ¦lker, Baĸlangē­tan G¿n¿m¿ze T¿rk Hat Sanatē, T¿rkiye Ķĸ Bankasē K¿lt¿r Yayēnlarē, Ankara 1987, s. 5-

6. 
12 Ayrēca bkz. Nihad M. ¢etin, ñĶsl©m Hat Sanôatēnēn Doĵuĸu ve Geliĸmesi (YǕkȊt devrinin sonuna kadar)ò, Ķsl©m 

K¿lt¿r Mir©sēnda Hat Sanôatē, IRCICA, Ķstanbul 1992, s. 14. 
13 M. Uĵur Derman, T¿rk Hat SanԀatēndan Se­meler, Atat¿rk K¿lt¿r Merkezi Baĸkanlēĵē, Ķstanbul 2017, s. 22. 
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1. MUSHAF-I ķERĊF 

 

Kurô©n-ē Ker´m sayfalarēnēn derlenip iki kapak arasēnda bir kitap formuna getirilmiĸ hali 

i­in yaygēn olarak ñMushafò kelimesi kullanēlmēĸtēr.14 Mushaf kelimesinin sºzl¿k anlamē 

ñbir araya getirilip baĵlanmēĸ yazēlē sayfalardēr.ò15 

 

1.1. Mushaf Kavramēnēn Ortaya ¢ēkēĸē 

Hz. Muhammedôe S.A.V. Allah tarafēndan Cebr©il A.S. vasētasēyla indirilen vahiyler, 

baĸlangē­ta m¿nferit materyaller ¿zerinde hen¿z bir araya getirilmemiĸ bir ĸekilde 

korunmaktaydē. Hz. Peygamber zamanēnda halen devam etmekte olan vahyin 

kitaplaĸtērēlmasēnēn olasē olmayēĸē ĸu ĸekilde izah edilmiĸtir: ñHz. Peygamber hayatta 

olduĵu s¿rece yeni vahiyler gelebilir veya bazē ©yetleri nesheden (h¿k¿mlerini ortadan 

kaldēran veya deĵiĸtiren) yeni ©yetler vahyedilebilirdi. Ayrēca ©yetlerin tertibi iniĸ 

sērasēna gºre deĵil, Res¾l-i Ekremôin iĸaretine gºre s¾reler i­indeki yerlerine konmakta 

idi.ò16 

Hz. Peygamberôin vefatēyla birlikte Kurô©n-ē Ker´môin olduĵu gibi muhafaza edilmesinin 

devamē i­in yeni bir yol haritasē gereksinimi ortaya ­ēktē. Bºyle bir tedbir ihtiyacēnēn 

doĵuĸunda Kurô©n h©fēzlarēnēn ­eĸitli savaĸlarda ĸehit d¿ĸmesi de etkili olmuĸtur. 

Saf©d ốnin de if©de ettiĵi gibi ñ633ôte Hz. Muhammedôin vefatēnē takip eden savaĸlarda 

h©fēzlarēn ĸehit edilmesi Ķsl©m camiasēnē, ºzellikle de ¥mer ibn el-Hattabôē derinden 

endiĸelendirmiĸtir.ò17 

Hz. ¥merôin mevcut endiĸelerini dile getirerek, dºnemin halifesi Hz. Eb¾ Bekirôi 

Kurô©n-ē Ker´môin derlenip bir araya getirilmesine ikna etmesiyle, bu gºrev vahiy 

k©tiplerinden Zeyd b. S©bitôe verildi. Halifeônin iĸaret ettiĵi yºntem doĵrultusunda18 

Zeyd b. S©bit b¿y¿k bir ihtimamla vazifesini tamamlamēĸ ve bºylece ilk Mushaf-ē ķer´f 

iki kapak arasēnda bir araya getirilmiĸ oldu. 

Hz. ¥mer dºneminde Ķsl©miyetôin g¿nbeg¿n farklē bºlgelere yayēlmasē, Hz. Osmanôēn 

hil©feti esnasēnda da devam etmiĸtir. Bu durumun birtakēm yeni zorunluluklara sebebiyet 

vermesiyle Hz. Osman dºneminde Kurô©n-ē Ker´môin muhafaza edilmesi hususu tekrar 

g¿ndeme gelmiĸtir.  

 

                                                           
14 Tayyar Altēkula­, a.g.e., s. 55. 
15 Mehmet Emin Maĸalē, ñMushafò mad., DĶA, Ķstanbul 2006, c. 31, s. 242. 
16 Tayyar Altēkula­, a.g.e., s. 57. 
17 Yasin Hamid Safadi, Islamic Calligrapy with 200 Illustrations, Thames and Hudson Limited, London 1978, s. 9. 
18 Ayrēca bkz. Tayyar Altēkula­, a.g.e., s. 57. 
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ñAzerbaycan ve Ermenistanôēn fethi sērasēnda ķam (Suriye) ve Irak yºrelerindeki 

M¿sl¿man askerlerin Kurô©n okuyuĸlarēndaki farklēlēklar y¿z¿nden ihtilaf ­ēkmēĸ, bu 

durumun fitneye yol a­acaĵēndan endiĸe eden Huzeyfe b. Yem©nôēn Halifeôye gelerek 

endiĸelerini if©de etmesi ¿zerine Hz. Osman, daha ºnce I. Halife Hz. Eb¾ Bekir 

zamanēnda iki kapak arasēna alēnan ve o tarihlerde Res¾l-i Ekremôin eĸlerinden Hafsaôda 

bulunan n¿shayē getirterek ve bu n¿sha esas alēnmak suretiyle ihtil©fa mahal 

bērakmayacak ĸekilde yeni Mushaf n¿shalarē yazdērmaya karar vermiĸtir.ò19 

Mushaf n¿shalarēnēn hazērlanmasē i­in Hz. Osmanôēn hil©feti sērasēnda bir istinsah heyeti 

kurulmuĸtur. Bu heyette yer alanlar arasēnda Zeyd b. S©bit, Abdullah b. Z¿beyr, Sa´d b. 

Ąs ve Abdurrahman b. H©ris b. Hiĸamôēn isimleri zikredilmiĸtir.20 

Resul-i Ekrem S.A.V. ve Cebr©il A.S. arasēnda ger­ekleĸen son okumada21 belirlenmiĸ tertip 

ēĸēĵēnda hazērlanan bu Mushaflara Hz. Peygamberôden intikal eden sahih kēraatler 

aksettirilmiĸtir. Bu Mushaflarēn birer rehber kǕri eĸliĵinde Mekke, K¾fe, ķam, Basra ve 

Medine gibi merkezlere gºnderildiĵi belirtilmiĸtir.22  

ñHz. Eb¾ Bekir devrinde, vahiy k©tiplerinin yazdēĵē daĵēnēk haldeki ©yet ve s¾relerin iki 

kapak arasēnda bir araya getirilmesi hedeflenmiĸ, Hz. Osman dºneminde ise s¾reler 

F©tiha ile baĸlayēp N©s ile bitecek ĸekilde sēraya konmuĸ, s¾relerin n¿zul sērasēna gºre 

tertibinden farklē olan bu d¿zenlemeye Mushaf tertibi denilmiĸtir.ò23 

Asr-ē Saadetôten g¿n¿m¿ze halen devam etmekte olan ­abalar hep kutsal olanē koruma 

ve g¿zelleĸtirme yolunda sarf edilmiĸtir. Sanatk©rlar kimi zaman h¿k¿mdarlarē i­in, kimi 

zaman da vakfetmek24 niyetiyle dºnemin ilim erbabēnēn getirdiĵi yenilik ve kaidelere 

riayet ederek bu amaca hizmet etmiĸlerdir. Nitekim ortaya ­ēkardēklarē ­alēĸmalar asērlar 

boyu ºzenle korunmuĸ, gēptayla m¿talaa edilmiĸ, taklit yoluyla ­oĵaltēlmēĸ ve bºylelikle 

Ķsl©m k¿lt¿r mirasēnēn kilit  taĸlarē yazma eserler bu ruhla g¿n¿m¿ze ulaĸtērēlmēĸtēr.  

  

                                                           
19 Tayyar Altēkula­, a.g.e., s. 59. 
20 Aynē yer. 
21 ñSon Okuma / Arza-i Ah´reò bahsi i­in ayrēca bkz. Abd¿lbaki Turan, ñArzaò mad., DĶA, Ķstanbul 1991, c. 3, s. 446-

447. 
22 Muhittin Serin, Hat Sanatē ve Meĸhur Hattatlar, Ķstanbul 2010, s. 58, 59. 
23 Mehmet Emin Maĸalē, Adē ge­en madde, DĶA, c. 31, s. 242. 
24 ñVakēfò bahsi i­in ayrēca bkz. Nabia Abbott, The Rise of the North Arabic Script and its KurôǕnic Development, with 

a Full Description of the KurôǕn Manuscripts in the Oriental Institute, The University of Chicago Oriental Institute 

Publications, Chicago Illinois 1938, s. 57-58. 
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1.2. Yazma Mushaflarda Sanat 

Yazma veya el yazmasē olarak bilinen eserlerin baĸēnda kitaplar yer almaktadēr. 

Mevzuubahis Ķsl©m d¿nyasē olduĵunda ise kitap denilince ilk akla gelen yazma 

Mushaflardēr. Ayrēca mektuplar, belgeler ve risaleler de bu baĸlēk altēnda 

deĵerlendirilmektedir; zira tanēm itibariyle yazma, elin yazdēĵē her ĸeyi if©de etmektedir. 

Yazma eserler sanatk©rlarēn se­tikleri malzemeye, takip ettikleri d¿zenlemeye, 

uyguladēklarē tekniklere ve sanat dallarēna gºre ­eĸitlilik arz etmektedir.  

Yazmalarēn iĸ­iliĵini etkileyen bu ºzellikler ile bir miktar sēnēflandērma yapmak 

m¿mk¿nd¿r. Ancak ñ¢oĵu el-yazmasē eser; sadece yazēlēĸ ve tertip ĸekli ile deĵil, en az 

onun kadar ve hatta bazen ondan fazla, muhtevasē ile de deĵer ve ºnem taĸēmaktadēr.ò25 

ķekil ve muhteva ºzellikleri birlikte gºz ºn¿ne alēndēĵēnda ise ­oĵu el yazmasēna paha 

bi­ilememektedir. Bu s©yede yazmalar umum´ ve ĸahs´ m¿ze ve k¿t¿phanelerde 

muhafaza edilerek halkēn istifadesine sunulabilmektedir. 

Yazē nasēl zaman i­erisinde geliĸip g¿zelleĸerek bir sanat mahiyetini almēĸsa, eserin 

tezyinatē ve muhafazasē da aynē doĵrultuda geliĸip g¿zelleĸmiĸ, tezhip, ebr¾ ve cilt 

sanatlarēnēn tek©m¿l¿n¿ beraberinde getirmiĸtir.  

Baĸlē baĸēna birer sanat eseri olan yazma Mushaflarda hat sanatēna destek veren, eserin 

mevcut deĵerine deĵer katan unsurlardan tezhip sanatē ile yazma s¿slenir, ebr¾ sanatēyla 

bezenir, cilt sanatē ile de bir taraftan muhatabēnda m¿spet bir ilk intiba bērakacak ĸekilde 

takdim edilirken diĵer taraftan da eser koruma altēna alēnmēĸ olur. 

Ayrēca sedefk©rlēk ve ahĸap sanatlarē da Mushaf mahfazalarē ve rahlelerin yapēlmasēnda 

karĸēmēza ­ēkan diĵer sanat dallarē olarak geliĸmiĸtir.26  

Tarih boyunca bu sanat dallarē ile uĵraĸan sanatk©rlar ellerinden gelenin en iyisini 

yapabilmek i­in senelerce ­alēĸmalarēna ve sanatlarēnda belli bir olgunluk seviyesine 

ulaĸtēktan sonra ­alēĸmalarēnē b¿y¿k bir ihtimamla Mushaf-ē ķer´flerde ortaya 

koymalarēna raĵmen zaman zaman isimlerini zikretmekten imtina etmiĸlerdir. (Hattat ve 

m¿zehhip isimlerinin zikrolunduĵu nadir yazmalardan biri i­in bkz. R. 1).  

  

                                                           
25 ¥nder Gº­g¿n, ñKitap D¿nyasēnda, El Yazmasē Eserlerin Deĵeri ve ¥nemiò, T¿rk K¿lt¿r¿n¿ Araĸtērma Enstit¿s¿ 

T¿rk K¿lt¿r¿ Aylēk Dergisi, Ķstanbul 24 Kasēm 1985, Atat¿rk Sayēsē 271, s. 442. 
26 Ayrēca bkz. Muhittin Serin, ñMushafò mad., DĶA, Ķstanbul 2006, c. 31, s. 253. 
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Resim 1: Kurô©n-ē Ker´m, Osmanlē, h. 1281 (m. 1864-65), Hattat: H©fēz Vahdet´, M¿zehhip: Mehmed 
Tevfik Efendi. SHM K¿t¿phanesi 627. (Foto: Z. Doĵruyol) 

 

Merhum sanatk©rlarēn hangi sebeplerle Mushaflarda bir imza bērakmadēklarēnēn bir­ok 

izahē olabileceĵi gibi ñKlasik Osmanlē dºneminde m¿zehhip imzalarēna genel olarak 

rastlanmayēĸē, tezhiplerin nakkaĸhanede ­oĵu zaman ekip ­alēĸmasēyla yapēlmēĸ 

olmasēndan kaynaklanmaktadēr.ò27  

Feraĵ kayētlarēnda28 hattatlar, ­oĵu zaman isimlerini dua talebi ile s¿rd¿r¿rler. Kayētlarēn 

geri kalan kēsmēnda ise sadece tarih d¿ĸmekle yetinmiĸlerdir. Hi­ feraĵ kaydē 

bulunmayēp, tamamlandēĵē Temmet29 ib©resi ile belirtilen Mushaflara da sēk­a rastlanēr. 

  

                                                           
27 Fatih ¥zkafa, ñHat Sanatē Bakēmēndan Mushaf Kit©betinin Tarih´ Seyriò, Marife, Aralēk 2010, c. 10, sy. 3, s. 312-

313. (https://doi.org/10.5281/zenodo.3344216) 
28 ñKetebe kaydēò ya da ñistinsah kaydēò olarak da bilinen feraĵ kayētlarē, yazēm iĸleminin sona erdiĵine del©let eden 

satērlardēr. Bu satērlarda hattatēn kim olduĵu, eserin yazēm iĸinin ne zaman ve nerede tamamlandēĵē gibi bilgilere yer 

verilir. 
29 Burada ñTemmetò kelimesi ile baĸlayan ñRabbinin sºz¿ hem doĵruluk hem de adalet bakēmēndan tamamlanmēĸtēr. 

Oônun sºzlerini deĵiĸtirecek kimse yoktur. O her ĸeyi iĸitmekte, her ĸeyi bilmektedirò mealindeki Enôam S¾resi 115. 

Ąyetôe telmih vardēr. 

https://doi.org/10.5281/zenodo.3344216
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1.2.1. Hat Sanatē 

ñHatò kelimesinin ñyazmak, ­izmek, kazmak, al©met koymakò anlamlarē ihtiva eden 

Arap­a ñhattò mastarēndan t¿rediĵi ve sºzl¿k anlamē ile ñyazē, ­izgi, ­ēĵēr ve yolò 

m©n©larē taĸēdēĵē bilinmektedir.30 Terim anlamē ile ise ñArap yazēsēnē estetik ºl­¿lere 

baĵlē kalēp g¿zel bir ĸekilde yazma sanatēò31 olarak if©de edilmiĸtir. 

Hat sanatē deyince akla ilk gelen g¿zel yazē yazmak olsa da bu sanat d©hilinde etkin rol 

oynayan bir­ok bileĸen bulunmaktadēr. ñHat, bir fikri if©deye vasēta olan ºl­¿l¿ yazēdēr. 

Yalnēz bir fikrin ­izgili sembollerle if©desi deĵil, aynē zamanda bizde hayranlēk 

uyandēran g¿zellik vasētasē, din´ ve ictim©´ deĵerlerin tasviridir.ò32  

Hat sanatēnda harflerin kendi b¿nyelerinde ve diĵer harflerle belirli kurallar d©hilinde 

dengeli bir ĸekilde kullanēmēyla yakalanan ©henk ­oĵunlukla koyu renk m¿rekkebin a­ēk 

renk bir zemin ¿zerinde sergilediĵi zētlēkla ºn plana ­ēkmēĸ, bu ĸekl´ uyumun kendisini 

besleyen bir m©n© ile b¿t¿nleĸmesiyle de bambaĸka bir g¿zellik ortaya ­ēkmēĸtēr.33 

Sanatk©rēnēn hattat34 kelimesiyle if©de edildiĵi hat dinamik bir sanattēr. Bu sanat, i­inde 

bulunduĵu zamana, k¿lt¿re, sosyoekonomik faktºrlere gºre genel bir deĵiĸim 

gºstermektedir. ¥zelde de sanatk©rēn i­inde bulunduĵu madd ́ve manev́ faktºrler bu 

sanatē deĵiĸtirmiĸ ve geliĸtirmiĸtir. S¿rekli olarak gºz, el ve gºn¿l terbiyesinden 

ge­mekte olan sanatk©rēn hem madd́ hem de manev́ ser¿veninden izler taĸēyan hat 

sanatē, yazē yazēlan ortama, i­inde bulunulan ruh haline, kullanēlan malzemenin 

ºzelliklerine gºre de t¿rl¿ deĵiĸiklikler gºsterebilmektedir. 

Kutsal olanē koruyup yayabilmek, sonraki nesillere olduĵu gibi aktarabilmek gibi ulv´ 

bir sorumluluk duygusuyla kullanēlmakta olan yazē, zamanla vasētasē olduĵu 

muhteviyatēn ºz¿n¿ tasdiklercesine mucizev´ ĸekilde bir kalem, az bir miktar m¿rekkep 

ve su ile muazzam bir g¿ce kavuĸmuĸtur.  

Schimmel bu durumu ĸºyle a­ēklamēĸtēr: ñArap yazēsēnēn nispeten kēsa sayēlabilecek bir 

zaman dilimi i­erisinde ­ok orantēlē, son derece rafine, fevkal©de g¿zellikte bir yazē 

sanatēna dºn¿ĸmesi Ķsl©miyetôin ger­ek mucizelerinden birisidir.ò35  

  

                                                           
30 M. Uĵur Derman, ñHatò mad., DĶA, Ķstanbul 1997, c. 16, s. 427. 
31 Aynē eser, s. 427. 
32 Muhittin Serin, Hat Sanԁatēmēz, Kubbealtē Neĸriyatē, Ķstanbul 1982, s. 18. 
33 Ayrēca bkz. Muhittin Serin, ñĄhenkò mad., DĶA, T¿rkiye Diyanet Vakfē, Ķstanbul 1988, c. 1, s. 522. 
34 ñHattat Kime Derler?ò bahsi i­in ayrēca bkz. A. S¿heyl ¦nver, T¿rk Yazē ¢eĸitleri, Yeni Laboratuvar Yayēnlarē, 

Ķstanbul 1953, s. 10-11. 
35 Annemarie Schimmel, Calligraphy and Islamic Culture, New York University Press 1984, s. 4. 
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Arap­a, yazēdaki bu can alēcē geliĸimin cevheri kabul edilmiĸtir. Arap yazēsēnēn 

geliĸiminde, Arap dili  ile n©zil olan Kurô©n-ē Ker´môin yazēlmasē Ķslamiyetôin 

baĸlangēcēndan itibaren ­ok b¿y¿k bir rol oynamēĸtēr ve ñyazmanēn mutlak g¿­ ihtiva 

ettiĵi fikri benimsenmeye baĸlanmēĸtēr.ò36  

ñEstetik ºl­¿s¿ noktaò37 olan hat, b¿nyesinde barēndērdēĵē bu misyon ­er­evesinde 

yaygēnlaĸmaya baĸladēk­a birtakēm kural ve kaidelerle disiplin altēna alēnmēĸ, bir taraftan 

ºz¿n¿ korurken diĵer taraftan da ulaĸtēĵē farklē coĵrafyalarda, k¿lt¿rlerde, ellerde, 

­eĸitlilik ve g¿zellik kazanmēĸtēr. Bºyle bir ­eĸitlilikle Ķsl©m k¿lt¿r mirasēnēn ĸaheserleri 

oluĸmuĸ, bu da beraberinde o eserlere sahip ­ēkabilecek, onlarē l©yēkēyla muhafaza 

edebilecek yeni sanatk©rlar yetiĸtirmenin ehemmiyetini artērmēĸtēr.38 

ñĶsl©m sanatlarē hiyerarĸisinde zirveyi ele ge­irenò39 hat sanatē dinamizminden hi­bir ĸey 

kaybetmeden varlēĵēnē ve geliĸimini s¿rd¿r¿rken, tarihte bazē Ķsl©m sanatlarēna olan 

tevecc¿h¿n azaldēĵē dºnemler olmuĸtur. ñDemircilik, ahĸap iĸ­iliĵi, cam, seramik iĸ­iliĵi 

ve mimaŕ gibi Ķsl©môēn bir zamanlar meĸhur sanatlarē zaman zaman gºrm¿ĸ olduklarē 

raĵbeti yitirmiĸlerse de hat sanatē etkisini ve g¿c¿n¿ daima korumuĸtur.ò40 

Yazē aynē tarihe, k¿lt¿re, coĵrafyaya mensup bireyler arasēnda ºzel bir ileti olarak 

karĸēmēza ­ēkabileceĵi gibi; kētalar aĸērē, nesiller sonrasē, farklē toplumlara ulaĸabilir bir 

vasēf da kazanabilir. Welchôe gºre hattēn Ķsl©miyetôin en fark edilen ve yaratēcē gºrsel 

ºzelliĵi haline gelmesi, Arap yazēsēnēn 7. yy. sonunda mimaŕde ve madeń paralar 

¿zerinde idaŕ  olarak kullanēlmaya baĸlanmasēyla ivme kazanmēĸtēr. Ayrēca yabancē 

h¿k¿mdarlara etkileyici mektuplar kaleme alma ihtiyacē ile camiler ve prensler i­in 

b¿y¿k ve gºz alēcē Kurô©n-ē Ker´môler ¿retme gereksinimi de bu ivmeye katkēda 

bulunmuĸtur.41 Ķhtiĸamlē Kurô©n-ē Ker´môler oluĸturma iradesindeki artēĸ ve kullanēlan 

malzemelerin iyileĸmesine duyulan ihtiya­, ­oklu ¿retime daha uygun bir ortamē 

beraberinde getirmiĸtir. 

Yazē i­in kullanēlan kemik, tablet, taĸ vb. gibi ­eĸitli malzemeler zaman i­inde yerini 

yazēma daha elveriĸli parĸºmen ve papir¿se bērakmēĸsa da bu malzemelerden hi­biri 

¢inlilerin icadē olan k©ĵēdēn yerini tutamamēĸtēr.  

 

                                                           
36 Nabil F. Safwat, The Harmony of Letters Islamic Calligraphy from the Tareq Rajab Museum, Tareq Rajab Museum, 

Kuwait, s. 14. 
37 M. Uĵur Derman, ñHat Sanôatēnda Osmanlē Devriò, Ķsl©m K¿lt¿r Mir©sēnda Hat Sanôatē, IRCICA, Ķstanbul 1992, s. 

41. 
38 Ayrēca bkz. M. Uĵur Derman, a.g.m., s. 43. 
39 Nuria G. Masip, ñInk Routesò, From Ķstanbul to Timbuktu Ink Routes, Capetown: Tombouctou Manuscripts Project 

2009, s. 1. 
40 Mohamed Zakariya, ñIslamic Calligraphy A Technical Overviewò, Brocade of the Pen the Art of Islamic Writing, 

Kresge Art Museum, Michigan State University 1991, s. 1. 
41 Anthony Welch, Calligraphy in the Arts of the Muslim World, University of Texas Press, Austin 1979, s. 24. 
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751 tarihinde Semerkantôta vuku bulan ­arpēĸma sonrasē Araplarēn mahk¾m ettiĵi 

¢inlilerin k©ĵēt ustalarē olmasē hat tarihinde yeni bir dºnemin baĸlangēcē sayēlabilir.42 Bu 

tarihten itibaren Araplarēn da k©ĵēt yapēmē ve ticaretine baĸlamasēyla k©ĵēt artēk 

hattatlarēn elinde ºzg¿rce sanatlarēnē geliĸtirebilecekleri bir vasēta olmuĸtur. 

K©ĵēt ¿retimindeki artēĸ, kitaplarēn yaygēnlaĸmasēna ve daha kolay ulaĸēlabilir olmasēna 

fērsat tanēmēĸtēr. Bir zamanlar sadece ºnemli ĸahēslarēn ºzel m¿lk¿ olabilen kitaplar 

halkēn ­oĵunluĵunun rahatlēkla istifade edebildiĵi bir hale gelmiĸtir.43 Bilginin 

­oĵaltēlarak kitlelere aktarēmē saĵlandēk­a bilgiye duyulan talep artmēĸ, farklē ilim dallarē 

ortaya ­ēkmēĸtēr.  

Kurô©n-ē Ker´môin yanē sēra ilm´ pek ­ok eserin de kaleme alēnmasē, bu yeni ilimlerin 

okutulduĵu medreselerde kitaplarē barēndēracak k¿t¿phanelerin inĸa edilmeye 

baĸlanmasē, malzemeyi ­eĸitlendirip yazēyē geliĸtirmiĸtir. Talebin hēzla b¿y¿y¿p genele 

yayēlmasē, kitaba ve onu ortaya ­ēkaracak malzemeye duyulan ihtiyacē artērdēk­a bu 

talebi karĸēlayacak meslekler doĵmuĸtur.44 B¿t¿n bu faktºrler yazēyē geliĸtirerek 

y¿kseliĸe ge­mesinde etkili olmuĸtur. 

Farklē devletlerin, toplumlarēn Ķsl©miyetôle tanēĸmalarēyla birlikte mevcut g¿c¿ ve etki 

alanē artan hat sanatē bu yeni muhitlerde Arap­aya ilaveten Fars­a ve Osmanlē 

T¿rk­esiyle de buluĸmuĸtur. Her ne kadar bu diller birka­ nokta dēĸēnda alfabelerinde 

aynē harf iĸaretlerini (Arap Alfabesi) kullanēyor olsalar da bu dillere has kelimeler 

birbirinden tamamen baĵēmsēzdēr. Mesela bir kelimesi Osmanlē T¿rk­esinde Ͻϡ (bir), 

Fars­ada Щу (yek), Arap­ada ise ϹϳϜн (v©hid) ĸeklinde yazēlmakta ve telaffuz 

edilmektedir. Hal bºyleyken kelimeleri ve c¿mleleri oluĸturan harf kombinasyonlarēnda 

muazzam bir artēĸ yaĸanmēĸtēr. Edeb́  bir zenginliĵe de zemin hazērlayan bu durumla 

hattēn kullanēm sahasē daha da geniĸlemiĸ, t¿rl¿ t¿rl¿ yazē ­eĸitleri ortaya ­ēkmēĸtēr.45 

  

                                                           
42 Ayrēca bkz. Nabil F. Safwat, The Harmony of Letters Islamic Calligraphy from the Tareq Rajab Museum, Tareq 

Rajab Museum, Kuwait, s. 22. 
43 Ayrēca bkz. Orhan Bilgin, ñYazmaò mad., DĶA, Ķstanbul 2013, c. 43, s. 369. 
44 Aynē yer. 
45 Ayrēca bkz. Adam Gacek, Arabic Manuscripts A Vademecum for Readers, Brill, Leiden 2009, s. 46-47. 
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1.2.2. Tezhip Sanatē 

Ezilmiĸ altēn ve t¿rl¿ renklerin fēr­a yardēmēyla yazma kitaplar, levhalar, murakkaalar 

¿zerine s¿r¿lmesiyle yapēlan bezeme sanatē olan tezhipte46 incecik motifler bir araya 

gelerek desenleri oluĸturmaktadēr. Yazma Mushaflarda bu motifler zahriyelerde, 

serlevhalarda, s¾re baĸē ve muhtēralarda47 (N©s S¾resiône ait ºrnek i­in bkz. R. 2) 

ºzellikle yoĵun tutulmuĸtur. Duraklar, cetveller ve Mushaf g¿lleri ise Mushaflarda 

gºrebileceĵimiz diĵer tezyin´ unsurlar arasēndadēr.  

Ķsl©miyetôin kutsal kitabē Kurô©n-ē Ker´môe hizmet edebilmek i­in m¿zehhipler48 de 

hattatlar gibi h¿nerlerini yazma Mushaf-ē ķer´flerde sergilemek istemiĸlerdir. 

Mushaflarda ©yetlerin sonuna iĸaret konulmasē (durak), s¾re isimleri ve muhtēralarēn 

yazēlmaya baĸlanmasēyla m¿zehhipler bu imk©nē elde etmiĸ, bºylece ñYazma 

Mushaflarda XIII. y¿zyēldan itibaren geliĸmeye baĸlayan tezhip sanatē Timurlular, 

Safev´ler ve Osmanlēlar zamanēnda en g¿zel ºrneklerini vermiĸtir.ò49 

 

Resim 2: N©s S¾resi (Mekk´, 6 Ąyet), 15. yy., Timurlular, WAM, W56350. 

                                                           
46 Fatma ¢i­ek Derman, ñTezhip Sanatēnda Kullanēlan Terimler, Tabirler ve Malzemeò, Hat ve Tezhip Sanatē, T. C. 

K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē, Ankara 2009, s. 532. 
47 S¾re sonuna yazēlan muhtēralar S¾reônin nerede n©zil olduĵunu, ka­ Ąyetôten oluĸtuĵunu bildiren a­ēklamalardēr. 
48 Tezhip sanatēyla iĸtigal eden kimse. 
49 G¿lnur Duran, ñTezhipò mad., DĶA, Ķstanbul 2012, c. 41, s. 63. 
50 https://manuscripts.thewalters.org/viewer.php?id=W.563#page/8/mode/2up (Haziran, 2019). 

 

https://manuscripts.thewalters.org/viewer.php?id=W.563#page/8/mode/2up
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1.2.3. Cilt Sanatē 

Kitaplarēn yapraklarēnē fasik¿ller halinde bir araya getirdikten sonra muntazam bir 

ĸekilde koruyabilmek maksadēyla yapēlan kapaĵa verilen isim olan cilt, Arap­ada deri51 

anlamē taĸēmaktadēr. Esas itibariyle haric´ bir unsur olan ciltler, muhafaza ettikleri 

eserlerle, o eserlerin dēĸēnda kalan ortam arasēnda bir kalkan gºrevi ¿stlenmektedir. 

Zaman i­erisinde eserlerinin bu koruyucu vazifesini pekiĸtirip, muhtevanēn ºnemine 

dikkat ­ekecek ĸekilde geliĸtiren cilt ustalarē, sanat eseri h¿viyeti kazandērdēklarē ciltlerin 

en g¿zel ºrneklerini yine yazma Mushaflar i­in vermiĸlerdir. 

T¿rk Ķsl©m cilt sanatēna ait en eski numunelerin Tolunoĵullarē dºnemine (868-905) ait 

olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir.52 T¿rkiyeôde ve yurtdēĸē m¿ze ve koleksiyonlarēnda 

karĸēlaĸtēĵēmēz Sel­uklu (bu dºneme ait nadide bir cilt ºrneĵi i­in bkz. R. 3), Meml¾k, 

Safev´ ve Osmanlē ciltleri iĸ­ilik ve tasarēmda yakalanan ©hengi gºzler ºn¿ne 

sermektedir. 

 

 

Resim 3: Kurô©n-ē Ker´môin 5. C¿z¿, Sel­uklu, 1150-1250, SHM K¿t¿phanesi 57. 

(Foto: Z. Doĵruyol) 

                                                           
51 Ahmet Saim Arētan, ñCilt­ilikò mad., DĶA, Ķstanbul 1993, c. 7, s. 551. 
52 Aynē yer. 
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1.3. Mushaf Kit ©beti 

Kurô©n-ē Ker´môin eksiksiz, hatasēz ve en g¿zel ĸekilde yazēlmasēnda hattatlarēn 

maharetinin yanē sēra ilim adamlarēnēn rol¿ de b¿y¿kt¿r. ñY¿zyēllar i­inde bir taraftan 

©limler Kurô©nôē daha rahat ve doĵru okumayē saĵlayacak iml© kurallarēnē ve g¿zel 

yazma usullerini geliĸtirirken, hattatlar da daha ­ok Mushaf hatlarēnēn g¿zelleĸmesi 

yolunda h¿nerlerini gºstermiĸ, sultan ve devlet adamlarēnēn himayeleri ile hat sanatēnēn 

en g¿zel eserlerini ortaya koymuĸlardēr.ò53 

Arap­ayē hi­ bilmeyen ya da Arap diline yeteri kadar h©kim olmayanlar i­in okuma 

kolaylēĵē saĵlamak amacēyla, Mushaf kit©betinde birtakēm d¿zenlemeler yapēlmēĸtēr. 

ñSessiz harflerin kendi b¿nyesinde vereceĵi kēsa sesleri belirtmek i­in hareke iĸaretleri 

ihd©s olunmuĸ, ĸeklen birbirine benzeyen harflerin sesini, farklē mevk ́ve sayēdaki 

noktalarla tesb´t edilme yoluna gidilmiĸtir.ò54 

Harflerin hangi sesle okunacaĵēnē (harekeleri) noktalarla gºsterdiĵi bilinen ilk isim 

Ebuôl-Esved ed-D¿el´ olmuĸtur. Daha sonra aynē ĸekilde olan ama farklē seslere iĸaret 

eden harfler i­in de nokta kullanēmēna gidileceĵi i­in bu noktalar zamanla geliĸtirilip 

bug¿nk¿ harekelere dºn¿ĸm¿ĸt¿r.55 

Mushaf yazēmēnda bir diĵer d¿zenleme ise Kurô©n-ē Ker´môin bºl¿mlere ayrēlmasē 

ĸeklinde olmuĸtur. Ķlk etapta ©yetler hamse ve aĸere ibareleriyle gruplandērēlēp, aralarēna 

©yetleri birbirinden ayērt eden durak iĸaretleri konmuĸtur. Ancak dikkate alēnmasē 

gereken nokta ñb¿t¿n bu uygulamalar yapēlērken harflerin noktalarē hari­ iĸaret ve 

simgelerin tamamē i­in farklē renkte m¿rekkep kullanēlmēĸò56 olunmasēdēr. 

Kurô©n-ē Ker´môin 30 c¿z olarak tasnifi ve bu c¿zlerin kendi i­inde 4 hizbe bºl¿nmesiyle 

hizb ib©resi de buna eklenmiĸtir. Tecv´d kurallarēna riayet ederek doĵru okumayē 

saĵlayacak med, kasr ( ϽЋЧ ), vakēf ( ЧнС  ) ve sekte ib©releriyle sec©vendlerin de Ķlah´ 

Kel©môēn bulunduĵu satērēn altēna ya da ¿st¿ne il©ve edilmesiyle Mushaf-ē ķer´f kit©beti 

bug¿nk¿ haline ulaĸmēĸtēr. 

Mushaf kit©beti, tēpkē Mushaf kēraatinde olduĵu gibi sistemli bir eĵitimle ¿stadēndan 

talim edilmektedir. Harflerin m¿nferit ve kelime i­indeki ĸekil ve nispetlerini, 

kelimelerin birbirlerine gºre yerleĸtiriliĸlerini tayin ederek, satēr halinde g¿zel yazma 

melekesini kazanmēĸ olmak Mushaf yazmanēn adabēndan kabul edilmiĸtir. 57 

  

                                                           
53 Muhittin Serin, Hat Sanatē ve Meĸhur Hattatlar, 4. Baskē, Ķstanbul 2010, s. 36. 
54 M. Uĵur Derman, T¿rk Hat SanԀatēndan Se­meler, Atat¿rk K¿lt¿r Merkezi Baĸkanlēĵē, Ķstanbul 2017, s. 23. 
55 Ayrēca bkz. Mehmet Emin Maĸalē, ñMushafò mad., DĶA, Ķstanbul 2006, c. 31, s. 245. 
56 Aynē madde, aynē yer. 
57 Muhittin Serin, ñMushaf Yazma Adabēò, Altēnoluk, Mayēs 1987, sy. 15, s. 37. 
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ñBaĵdatôta k©ĵēt imalathanesinde farklē k©ĵētlarēn ¿retilmesiyle X. y¿zyēldan sonra 

Mushaflar en iyi cins k©ĵētlara yazēlmaya baĸlamēĸtēr.ò58 Kaliteli k©ĵētlarēn ­ok daha 

kolay tedarik edilmesi, yazē ­eĸitlerinin geliĸimini hēzlandērmēĸ, sayfa yapēsēnda 

deĵiĸime imk©n tanēmēĸtēr. Erken dºnem Mushaf yazēmēnda kullanēlan enine dikdºrtgen 

sayfalar, yerini kare ve boyuna dikdºrtgen sayfalara bērakmēĸtēr.  

Mushaf sayfalarēnēn sayēsē ve ebadē, kullanēlan yazē cinsine ve satēr sayēsēna gºre 

­eĸitlilik gºstermektedir. Mushaflarda 3, 5, 7, 9, 11, 13, 15, 17 gibi tek sayēlē satērlarēn 

daha fazla tercih edilmesinin yanēnda, 8 ve 12 gibi ­ift sayēlē satērlarēn kullanēldēĵē da 

gºr¿lm¿ĸt¿r.59  

Mushaf kit©betinde, satēr sayēsēnē doĵrudan doĵruya etkileyen Ąyet-berkenar tertibinin 

uygulanmaya baĸlanmasēyla, sayfa ve satēr sayēsēnda gºr¿len bu ­eĸitlilik ortadan 

kalkmēĸtēr. Satēr sayēsēnēn 15 olduĵu bu yeni d¿zenlemede, sayfa baĸlarēna Ąyet-i 

Keŕmelerin baĸē, sonlarēna da sonu denk getirilerek Kurô©n-ē Kerḿôin til©veti ve 

hēfzēnda fevkal©de kolaylēk saĵlanmēĸtēr. Sahife tutar da denilen Ąyet-berkenar 

Mushaflarda satēr sayēsēnēn ve sayfa d¿zeninin sabitlenmesiyle hattatlar, yazēya daha da 

yoĵunlaĸarak, sanatlarēnē en ¿st seviyeye taĸēmaya uĵraĸmēĸlardēr.60 

Ayrēca Mushaflar boyutlarēna gºre; sancak Mushafē61, en k¿­¿k boy Mushaf (7 x 10,5 

cm), k¿­¿k boy Mushaf (10,5 x 14 cm), vezir´ boy Mushaf (14 x 21 cm), b¿y¿k boy 

Mushaf (21 x 30 cm) ve cami Mushafē (30 x 45 cm) olarak isimlendirilmiĸlerdir.62 

 

1.4. Mushaf Hatlarē 

Hz. Peygamber hen¿z hayatta iken vahiylerin yazēmēnda kullanēlan yazē, yazēldēklarē 

ĸehre gºre Mekk´ ve Meden´ olarak anēlmēĸtēr. Bu yazē ñkamēĸ kalemle ve koyu 

kahverengi m¿rekkeple genelde iĸlenmiĸ deri ¿zerine yazēlmēĸtēr.ò63  

DĶA Mushaf Maddesinde Ķbn¿ôn-Ned´môin el-Fihrist adlē eserinde, Mekk´ m©il (yazē 

ºrneĵi i­in bkz. R. 4) ve Meden´ yazēlarda elif harflerinin sola meyilli ve alt u­larēnēn 

saĵa kēvrēk olduĵunu if©de ettiĵi ve bu yazēlarēn daha sonra Basr´ ve K¾f´ olarak 

tanēmlandēĵē belirtilmektedir.64  

                                                           
58 Muhittin Serin, ñMushafò mad., DĶA, Ķstanbul 2006, c. 31, s. 248-254. 
59 Satēr sayēlarē S¿leymaniye Yazma Eser K¿t¿phanesiôndeki muhakkak hatlē Mushaf-ē ķer´flere bakēlarak tarafēmēzdan 

tespit edilmiĸtir.  
60 Ąyet-berkenar bahsi i­in ayrēca bkz. Mehmet Daĵ, ñKurôan-ē Ker´môin Mushaflaĸma S¿reciò, Kel©môdan Kalemôe 

B¿y¿k Buluĸma, Ķstanbul K¿lt¿r Sanat Platformu, Ķstanbul 2015, s. 13. 
61 Sayfalarē daha ziyade altēgen ve sekizgen olan, sancaĵēn tepesinde taĸēnmak ¿zere hazērlanmēĸ avu­ i­i 

b¿y¿kl¿ĵ¿ndeki Mushaflara verilen isimdir. 
62 M. ķinasi Acar, T¿rk Hat Sanatē (Ara­, Gere­ ve Formlar), Antik A.ķ. K¿lt¿r Yayēnlarē, Ķstanbul 1999, s. 106. 
63 Muhittin Serin, Hattēn G¿neĸi Ahmed ķemseddin Karahis©r´ ve Mushaf-ē ķer´fi, Ķstanbul 2015, s. 6. 
64 Muhittin Serin, ñMushafò mad., DĶA, Ķstanbul 2006, c. 31, s. 249. 
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Resim 4: M©il Kurô©n-ē Ker´m sayfasē, Hicaz 8. yy., BL Or 2165.65. 

  

                                                           
65 https://www.bl.uk/collection-items/the-mail-quran (Haziran, 2019). 

https://www.bl.uk/collection-items/the-mail-quran
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Hz. Osman dºneminde Meden´ yazē (yazē ºrneĵi i­in bkz. R. 5) yine deri ¿zerine koyu 

kahve m¿rekkeple yazēlmaktadēr, l©kin hen¿z noktalar ve harekeler bu dºnemde 

­oĵaltēlan Mushaflara eklenmemiĸtir. 

 

 

Resim 5: Hz. Osmanôa izafe edilen Kurô©n-ē Ker´m, 10. yy., TĶEM 457. (Foto: Z. Doĵruyol) 

 

1.4.1. ¢eĸitli K¾f´ Hatlar 

Sert ve kºĸeli oluĸu itibarēyla diĵer yazē t¿rlerinden belirgin bir ĸekilde ayrēlan k¾f´ 

yazēnēn kendi i­inde farklē ­eĸitleri bulunmaktadēr. ñHz. Osman dºneminden intikal eden 

Mushaf hatlarēnda ana ¿sl¾bun k¾f´ adēyla h. IV. (m. X.) y¿zyēlda nesh´ hattēn 

yaygēnlaĸmasēna kadar devam ettiĵi sºylenebilir.ò66 

K¾f´ônin isimlendirilmesi kullanēldēĵē bºlgeye gºre olmuĸtur. Kuzey Afrika ¿lkeleri, 

End¿l¿s ve Maĵribôde Maĵrib K¾f´si, Ķran ve doĵusunda da Meĸrik K¾f´si (yazē ºrneĵi 

i­in bkz. R. 6) olarak anēlmaya baĸlanan k¾f´ yazēnēn, Kayravan k¾f´si, End¿l¿s k¾f´si, 

Mēsēr k¾f´si, Niĸabur k¾f´si, Irak k¾f´si gibi daha kēsm´ isimlendirmelere t©bi tutulduĵu 

da gºr¿lm¿ĸt¿r.67 

Erken dºnem Mushaf kit©betinde bilfiil kullanēlmakta olan k¾f,́ sonraki dºnemlerde s¾re 

baĸē ve muhtēralarda, Mushaf g¿llerinde, zahriye ve h©time sayfalarēnda mevcudiyetini 

korumuĸtur.  

                                                           
66 Muhittin Serin, Hattēn G¿neĸi Ahmed ķemseddin Karahis©r´ ve Mushaf-ē ķer´fi, Ķstanbul 2015, s. 7-9. 
67 Muhittin Serin, Y¾suf Zenn¾n, ñK¾f´ò mad., DĶA, Ankara 2002, c. 26, s. 342-345. 
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Resim 6: Meĸrik K¾f´si, 12. yy., WAM, W.55568. 

 

Ķlk olarak Ķran bºlgesinde geliĸtirilen69 Meĸrik k¾f´sinde dikey hareketler ºzellikle dikkat 

­ekmektedir. Uzun, ince elif ve l©m harfleri ile sayfalar dikey doĵrultuda uzatēlmēĸ, sola 

meyleden k¿­¿k, yatay harf kuyruklarē ile de satērlar daraltēlmēĸtēr.  

Meĸrik k¾f´sinde satēra dik inen harflerin sol ¿st kºĸesinde yer alan z¿lfeler, incelerek 

saĵa meyleden harf bitimlerini dengelemektedir. Aynē ĸekilde fe, kǕf, vav ve kelime 

sonunda yer alan he harflerinin kafalarēnda, ­eneler satērēn hayli ¿zerinde, boyun bºlgesi 

ise daha aĸaĵēda tutularak bu denge yatayda da temin edilmiĸtir.  

                                                           
68 https://manuscripts.thewalters.org/viewer.php?id=W.555#page/170/mode/2up (Haziran, 2019). 
69 Colin F. Baker, Qurôan Manuscripts Calligraphy, Illumination, Design, The British Library, London 2007, s. 22. 

https://manuscripts.thewalters.org/viewer.php?id=W.555#page/170/mode/2up
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Mushaf kit©betinde kullanēlan bir diĵer k¾f´ ­eĸidi olan Maĵrib k¾f´si ise (bkz. R. 7) 

yatay hareketlerde daha yuvarlak hatlarē olan bir k¾f´dir. Maĵrib k¾f´si ile parĸºmen 

¿zerine siyah m¿rekkeple yazēlmēĸ bu Mushaf-ē ķer´f sayfasēnēn s¾re baĸē zer m¿rekkeple 

yazēlmēĸtēr.  

Satēr ­izgisinin ¿st¿nde baskēn olan elif ve l©m gibi ince harflerin dikliĵi ile satērēn altēnda 

n¾n ve y© ( о, е ) harflerinin iri ve dairev´ ­anaklarē arasēndaki dengeyi, satēra hizalē, ne 

­ok d¿z, ne de ­ok yuvarlak harfler saĵlamaktadēr. Elifôlerin yazēmē satērda bir kanca 

gºr¿n¿m¿ verecek ĸekilde saĵa doĵru kēvrēlarak tamamlanmaktadēr. L©m harflerinin 

yazēmēnda ise dik hareket satērēn altēnda iki nokta boyu kadar daha devam etmektedir. 

L©môēn ­anaĵē sola sert bir ge­iĸle if©de edilmiĸtir. Mim harfleri gºzleri tamamen kapalē 

yuvarlaklar olarak yazēlērken, vav, fe ve kǕf harflerinin gºzleri minik bir boĸlukla 

belirtilmiĸ, kelime sonunda ve m¿nferit yazēlan ayn harfleri satēr ¿st¿nde v gibi kºĸeli 

bir hal alērken, satērēn altēnda saĵa yºnelen bir eĵriye dºn¿ĸm¿ĸt¿r.  

 

 

Resim 7: Maĵrib K¾f´si, Taha S¾resi 134, 135; Enbiya S¾resi 1-3, h. 4. yy. / 10. yy., Mus®e de la 

Civilisation et des Arts Islamiques de Raqqada70 

  

                                                           
70 Tr®sors de Kairouan, Ministere de la Culture et de la Sauvegarde de Patrimoine, Tunisia, 2009, r. 31, s. 12. 
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1.4.2. Akl©m-ē Sitte 

Akl©m-ē Sitteônin temelleri Abb©siler zamanēnda atēlmēĸtēr. Mevzun hatlarē sēnēflandēran 

Ķbn Mukle (º. 328 / 940) ve kardeĸi Eb¾ Abdullah Hasan b. Ali (º. 338 / 949) Akl©m-ē 

Sittede yer alan S¿l¿s, Nesih, TevkǭԀ, RikǕԀ, Muhakkak ve Reyh©n´ônin ana kurallarēnē 

belirlemiĸlerdir.71 Men©kēb-ē H¿nerver©nôda bu altē ­eĸit yazēya, nestaᾶlik, hattuôl-ceyb, 

divan´ mukesser (kērēk) ve deĸt´ yazē da eklenerek on ­eĸit yazē zikredilmiĸtir.72 

Bu yazē ­eĸitlerinin ortaya ­ēkēĸēnda Ķbn Mukleôden sonra Ķbn¿ôl-Bevv©bôēn (º. 413 / 

1022) ­alēĸmalarēnēn etkisi ºnemlidir. Ana kurallarē belirlenmiĸ yazē ­eĸitleri Ķbn¿ôl-

Bevv©bôla daha estetik bir hal almēĸ, Y©kut el-Mustaᾷsēm´ (º. 698 / 1298) ile de bu 

yazēlarēn klasik kaideleri belirlenmiĸtir.73  

 

1.4.2.1. Tevkǭᾶ ve RikǕᾶ 

Yazma eserlerde daha ­ok imza satērlarēnda, zahriyelerde (bkz. R. 8), s¾re baĸē ve 

muhtēralarda gºr¿len tevkǭᾶ yazēda ñharflerin yarēsē d¿z yarēsē yuvarlaktēr.ò74 ñY¾suf 

Lakve tarafēndan s¿l¿s yazēdan geliĸtirilenò75 tevkǭᾶ kaleminden ­ēkan harf ­anaklarē 

yuvarlak, Щ, Э gibi dik harflerin boylarē ise enlerine eĸdeĵerdedir. Bºylelikle ­ok uzun 

olmayan dikler, derin yuvarlak ­anaklarla satērēn ¿st¿nde ve altēnda aynē ritmi 

yakalamaktadēr. Harflerin arasēnda neredeyse hi­ boĸluk bērakēlmamasēyla (ºyle ki 

yazēm kurallarē gereĵi ayrē yazēlan elif ve l©m harflerinin dahi tevkǭᾶ kalemde kimi zaman 

birleĸik yazēldēĵē gºr¿lmektedir) devam eden bu ritim, satērēn sonunda yukarē taĸēnan 

yazēyla nihayete erer.  

Tevkǭᾶ hatla birlikte anēlan rikǕᾶ ise (bkz. R. 9) harflerdeki yuvarlak kēsēmlarēn diĵer yazē 

­eĸitlerine oranla daha fazla olduĵu bir yazē nevᾶidir. Yazma eserlerde s¾re baĸlarēnda, 

muhtēralarda ve feraĵ kayētlarēnda kullanēlan yazēnēn kalem aĵzē tevkǭᾶin k¿­¿ĵ¿d¿r. 

ñHat ic©zetn©melerinde kullanēlmasē sebebiyle hatt-ē ic©ze de denir.ò76 Kural gereĵi ayrē 

yazēlan harflerin bu yazēda da birleĸebildiĵi77 gºr¿lmektedir. 

 

                                                           
71 Ayrēca bkz., Muhittin Serin, Hattēn G¿neĸi Ahmed ķemseddin Karahis©r´ ve Mushaf-ē ķer´fi, Ķstanbul 2015, s. 12, 

17. 
72 Ayrēca bkz., Fatih ¥zkafa, ñRēhlat al-Khatt al-Muhaqqaq fi al-Asr al-Othmani al-Klasiki wa ma Baᾷdahuò, Hur¾f 

Arabiyye, sy. 45, The Cultural & Scientific Association, Dubai UAE, Mayēs 2018, s. 57. 
73 Muhittin Serin, Hattēn G¿neĸi Ahmed ķemseddin Karahis©r´ ve Mushaf-ē ķer´fi, Ķstanbul 2015, s. 17-18. 
74 Mehmet Akg¿l, ñT¿rklerde Yazē ve Hat sanatēna Ge­iĸò, M¿rekkep Zamanlar 700 Yēllēk S¿re­te Kalem Medeniyeti, 

Mehmet Akg¿l Koleksiyonu, Yapē Kredi Yayēnlarē, Ķstanbul 1997, s. 22. 
75 Muhittin Serin, Hat Sanatē ve Meĸhur Hattatlar, Ķstanbul 2010, s. 96. 
76 Muhittin Serin, a.g.e., s. 97. 
77 RikǕᾶ i­in Subaĸē, ñNesih yazēnēn teĸbih c©izse kemen­e eĸliĵindeki haliò tanēmlamasēnda bulunmuĸtur. (M. H¿srev 

Subaĸē, kiĸisel gºr¿ĸme, Eyl¿l 2018.) 
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Resim 8: Tevkǭᾶ kalemi, Zahriye detay, SK Sultan 1. Ahmed 00011. 
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Resim 9: Nesih, rikǕᾶ ºrneĵi, ķekerzade Mehmed Efendi, 18. yy., TĶEM 85. (Foto: Z. Doĵruyol) 
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1.4.2.2. S¿l¿s ve Nesih 

Ummuôl-hat olarak da bilinen s¿l¿s kalemi, ­ēkēĸ itibariyle harflerinin 1/3ôi yuvarlak, 

2/3ôsi d¿z olan yazēdēr. Fakat zaman i­erisinde ­izgileri yuvarlaklaĸan yazēnēn noktasē 

dēĸēnda d¿z ­izgileri kalmamēĸtēr.78 Harfler, b¿nyelerindeki bu yuvarlaklēkla ve satēr 

¿zerinde kayarcasēna sola doĵru meylediĸleriyle birbirini kucaklamaktadēr. Yumuĸak 

ge­iĸleri, derin ­anaklarē, oturmuĸ harekeleri ile ºn plana ­ēkan s¿l¿s (bkz. R. 10), ñel 

yazmasē kitaplarda; bilhassa Kurô©n-ē Kerḿ yazmalarēnda, kitap ismi ve bºl¿m 

baĸlēklarē gibi tanētēcē yazēlar olarak kullanēlmēĸtēr.ò79  

Bununla birlikte Karahis©r´ Mushafē gibi koltuklu formda hazērlanmēĸ (bu Mushafôēn 

sayfa d¿zeni i­in bkz. R. 11) bir­ok yazma Mushafôta s¿l¿s satērlarēn diĵer yazē t¿rleriyle 

yazēlmēĸ satērlara eĸlik ettiĵi gºr¿lmektedir.  

Nesih kalemi s¿l¿s kaleminin 1/3ôidir. Harflerde ilk bakēĸta birtakēm benzerlikler gºr¿lse 

de yazēlēĸ itibariyle bu iki kalem birbirinden farklēdēr. S¿l¿ste tam kalem kullanēlērken, 

nesihte yerine gºre yarēm kalem, ya da kalem ucu kullanēlmaktadēr. Ķncecik nesih 

kaleminden k©ĵēt ¿zerine dºk¿len harflerin narin yapēsē, dikey ­izgiler arasēndaki 

paralellik ve yataylardaki uyum bu yazēyē kitap istinsahēnda vazge­ilmez kēlmēĸtēr. 

(Nesih yazē ºrneĵi i­in bkz. R. 12). 

Ana kaideleri Y©kut zamanēnda belirlenen nesih yazēnēn tek©m¿l¿, Osmanlēlarda ķeyh 

Hamdullah mektebiyle ger­ekleĸmiĸtir denilebilir.80 

 

 

Resim 10: S¿l¿s ºrneĵi, Bakara S¾resi 146, detay (16. yy., Ahmed Karahis©r´ Mushaf-ē ķer´fi Tēpkē 

Basēm, K¿lt¿r Bakanlēĵē, Ankara 2003). 

                                                           
78 Muhittin Serin, Hat Sanatē ve Meĸhur Hattatlar, Ķstanbul 2010, s. 99-100. 
79 Adam Gacek, Arabic Manuscripts A Vademecum for Readers, Brill, Leiden 2009, s. 275. 
80 Muhittin Serin, a.g.e., s. 103. 
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Resim 11: S¿l¿s, nesih ve muhakkak bir arada, Bakara S¾resi 144-150, (16. yy., Ahmed Karahis©r´ 

Mushaf-ē ķer´fi Tēpkē Basēm, K¿lt¿r Bakanlēĵē, Ankara 2003). 
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Resim 12: Abdullah Kērēm´ imzalē Mushafôta nesih serlevha, (h. 970 / 1562-1563),  

SK Nuruosmaniye 00020. 
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1.4.2.3. Muhakkak ve Reyh©n´ 

ñMuhkem, muntazam, ĸ¿pheli bir yeri kalmamēĸò81 anlamlarē taĸēyan muhakkak hattēnēn 

harfleri de gºr¿n¿ĸ itibarēyla bu tanēma uymaktadēr. Uzun ince ­ekilen dikey ­izgileri, 

sēĵ ve geniĸ ­anaklarē ve m¿rekkebe t©b  ́yatay kuyruklarē (bkz. R. 13) bu hat ­eĸidinin 

belirleyici ºzellikleridir.  

Subaĸēônēn anlatēmē ile: ñVakur, ­ok asil bir yazē olan muhakkak, cilveye tenezz¿l 

etmez.ò82 Elifôlerdeki dikliĵi taĸēyabilecek netlikte verev ­izgilerin, yerine gºre b¿t¿n bir 

kelimeyi kapsayabilen ­anaklara eĸlik ettiĵi muhakkak yazēda, harflerin ºn¿ne 

ge­meyecek incelikte harekeler kullanēlmaktadēr. 

G¿c¿n ve ihtiĸamēn k©ĵēda en etkili ĸekilde yansētēlmasēna imk©n tanēyan muhakkak 

yazēnēn harf ºzellikleri, reyh©n´ yazēda (bkz. R. 14) aynen gºr¿lmektedir. Aralarēndaki 

neredeyse en ºnemli fark ebat itibariyledir denilebilir.83 Muhakkak ve reyh©n´ harfleri 

arasēndaki bu ºl­¿ farkē, bu iki yazēda kullanēlan harekelere de yansēmēĸtēr. Muhakkakta 

harekeler yazēdan ­ok daha ince bir kalemle konulurken, reyh©n´ yazēnēn harekelemesi 

yazēnēn kendi kalemiyle yapēlmaktadēr.  

Kalem ºl­¿s¿ takriben 1 mm geniĸliĵinde olan reyh©n´ yazēda elif, d©l ve z©l harfleri 

z¿lfeli, iki harf arasēnda veya sonda yer alan ayn ve gayn harflerinin (Й, Л) gºzleri a­ēk 

yazēlmaktadēr. 

 

 

Resim 13: Muhakkak yazē ºrneĵi, Ahz©b S¾resi 45, Karahis©r´ Mushaf-ē ķer´fi84 detay. 

 

 

                                                           
81 Ali Alparslan, Osmanlē Hat Sanatē Tarihi, Yapē Kredi Yayēnlarē, Ķstanbul 1999, s. 21. 
82 M. H¿srev Subaĸē, kiĸisel gºr¿ĸme, Aralēk 2018. 
83 ñYazē ­eĸitleri ayrēmēò bahsi i­in bkz., Nassar Mansour, Sacred Script in Muhaqqaq in Islamic Calligraphy, I.B. 

TAURIS & Co Ltd, New York 2011, s. 160-165. 
84 Ahmed Karahisar´ Mushaf-ē ķer´fi Tēpkē Basēm, K¿lt¿r Bakanlēĵē, Ankara 2003. 
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Resim 14: Reyh©n´ hat ºrneĵi, Y©kut el-Mustaᾶsēm´, (685 / 1286-1287), TĶEM 507. (Foto: Z. Doĵruyol) 
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1.4.3. Mushaf Yazēmēnda Kullanēlmēĸ Diĵer Hatlar 

 

1.4.3.1. Nestaᾶlik 

Nestaᾶlik / nesh-i taᾶlik, h. 8. y¿zyēlda Ķranôda ortaya ­ēkarak g¿n¿m¿ze ulaĸan yazēdēr. 

Bu yazē t¿r¿ daha sonra Osmanlē ve Hint topraklarēnda da yaygēn olarak kullanēlmaya 

baĸlanmēĸtēr.85 Daha ­ok ĸiir ve divanlarēn yazēmēnda tercih edilen nestaᾶlik, ñs¿l¿s ve 

nesihten sonra Ķsl©m d¿nyasēnda en ­ok kullanēlan yazēdēr.ò86 

ñMushaf yazēmēnda n©diren de olsa kullanēldēĵē gºr¿lm¿ĸò87 olan bu yazēda esas 

itibariyle hareke kullanēlmamaktadēr. Fakat Kurô©n-ē Kerḿôin okunuĸunda hataya 

sebebiyet vermemek maksadēyla nestaᾶliĵin Mushaf kit©betinde kullanēlēĸē harekelidir 

(bkz. R. 15). 

ñķ©kul´ (dikey) kēsēmlarē ­ok ince, ufk´lerin (yatay) kalēnò88 olduĵu nestaᾶlik yazēyē 

Alparslan, ñkērlangē­larēn yayvan u­uĸunu andēran gºr¿n¿ĸ¿yle ince, zarif, s©de ve 

m¿tenasipò89 olarak betimlemiĸtir.  

Kalem ucu hafif bir eĵimle kesilen nestaᾶlik kaleminin noktasē (diĵer yazē cinslerinden 

farklē olarak), ¿­ kenarē d¿z, saĵ altta kalan kenarē ise dēĸb¿key bir dºrtgen ĸeklindedir. 

Elif , l©m ve kef harflerinin satēra ­ekiliĸi ne dik ne de soldan saĵa doĵrudur. Nestaᾶlik 

yazēda, satēr ¿zerinde saĵdan baĸlayēp hafif bir eĵimle sola meyleden bu harflere z¿lfe 

eklenmemiĸtir.  

Harflerin birbirlerine baĵlandēklarē noktalarda neredeyse kopacak kadar incelen ­izgiler, 

©det© bir daire oluĸturacak kadar derinleĸen ­anaklar ve yazēnēn akēĸēnē destekleyecek 

ĸekilde zaman zaman vazge­ilen diĸler (Ѕ, Ё) bu yazēnēn belirgin ºzelliklerindendir. 

Dikey harflerin ( Э ,Щ , Ϝ) ºl­¿s¿ diĵer Mushaf hatlarēna nazaran daha kēsadēr. Nitekim 

nestaᾶlik yazēda Allah lafēzlarēnēn k©ĵēda yansēmasē yatay d¿zlemde, dikeye kēyasla daha 

fazla yer kaplamaktadēr. 

Fe ve kǕf harfleri, iki harfin arasēnda yer almadēklarē takdirde gºzleri kapalē olarak 

yazēlmaktadēr. Mim ve vav harflerinin gºzlerinin de kapalē oluĸu, bu yazēyē nev-i ĸahsēna 

m¿nhasēr kēlmēĸtēr.  

 

                                                           
85 Adam Gacek, The Arabic Manuscript Tradition A Glossary of Technical Terms and Bibliography, Brill, Leiden 2001, 

s. 139. 
86 Muhittin Serin, Hat Sanatē ve Meĸhur Hattatlar, Ķstanbul 2010, s. 309. 
87 Adam Gacek, Arabic Manuscripts A Vademecum for Readers, Brill, Leiden 2009, s. 166. 
88 Ekrem Hakkē Ayverdi, Fatih Devri Hattatlarē ve Hat Sanatē, Ķstanbul Fetih Derneĵi Neĸriyatē, No. 12, Ķstanbul 1953, 

s. 13. 
89 Ali Alparslan, ñNestaᾶlikò mad., DĶA, Ķstanbul 2007, c. 33, s. 11. 
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Resim 15: Nesᾶtalik hat, ķah Mahm¾d Niĸabur´, (h. 945 / 1538), TSMK-HS 25.90 

 

  

                                                           
90 M. Uĵur Derman, ñHat Sanôatēndan ¥rneklerò, Ķsl©m K¿lt¿r Mir©sēnda Hat Sanôatē, IRCICA, Ķstanbul 1992, n. 61, 

s. 126, 196. 
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1.4.3.2. Maĵrib´ 

Mushaf kit©betinde, bilhassa batē beldelerinde (G¿ney Ķspanya, Kuzey Afrika ve Sahara 

¢ºl¿ôn¿n g¿neyinde) kullanēlan Arap yazē nevᾶine verilen genel isim maĵrib´dir.91 Bu 

yazē cinsine ait bilinen en eski Mushaf-ē ķer´f yazmasē ise h. 398 / m. 1007 ï 1008 

tarihlidir.92 

Maĵrib´ yazē i­in Maĵrib k¾f´sinin devamē niteliĵinde olduĵu93, k¾f´ yazēya ­ok 

benzediĵi94 ve yazē ºzelliklerine bakēldēĵēnda bu yazēnēn aslen Maĵrib k¾f´sine 

dayandēĵē95 sºylenmektedir. 

Dēĸ b¿key yuvarlak kesilmiĸ kalem ucu96, bu yazēda t¿m harflerin aynē kalēnlēkta 

­ēkmasēnē saĵlamaktadēr. Dik harflerin satēra neredeyse 90ęôlik bir a­ēyla yerleĸtirildiĵi 

maĵrib´ yazēda z¿lfeler sol ¿st kºĸede bulunmaktadēr.  

Harf gºvdeleri aynē hizada satēr ­izgisinin ¿zerinde, harf kuyruklarē ise satērēn altēnda yer 

almaktadēr. Satēr ­izgisinin d¿md¿z uzandēĵē maĵrib´ yazēda mim harflerinin kuyruklarē, 

nesih mim kuyruklarēnē andērsa da alt u­larēnda sola dºn¿k bir uzantē bulunmaktadēr.  

Renkli m¿rekkeplerin ­oĵunlukla siyah veya kahverengi is m¿rekkebine eĸlik ettiĵi 

maĵrib´ yazēnēn karakteristik ºzelliĵi yusyuvarlak, k©se formlu harf ­anaklarēdēr. Sesleri 

tayin etmek i­in kullanēlan harekeler ise esas metinde kullanēlandan daha ince bir 

kalemle, satēra paralel olarak (bkz. R. 16) konulmaktadēr.  

Maĵrib´ hatta mahsus bir diĵer ºzellikse fe ve kǕf harflerini belirleyen noktalarēn 

kullanēmēdēr. Doĵu beldelerinde kullanēlagelmiĸ yazēlarda aynē kafa yapēsēna sahip bu 

iki harfin ayrēmēnda С i­in harfin kafasēnēn ¿zerine tek nokta, Х i­inse ­ift nokta 

konulmaktadēr. Maĵrib´ yazēda ise С harfi, harfin altēna konan tek noktayla, Х harfi ise 

harfin ¿st¿ne konan tek noktayla gºsterilmektedir. 

 

                                                           
91 Adam Gacek, Arabic Manuscripts A Vademecum for Readers, Brill, Leiden 2009, s. 147. 
92 Aynē eser, s. 148. 
93 M. Uĵur Derman, T¿rk Hat SanԀatēndan Se­meler, Ķstanbul 2017, s. 25. 
94 Muammer ¦lker, Baĸlangē­tan G¿n¿m¿ze T¿rk Hat Sanatē, T¿rkiye Ķĸ Bankasē K¿lt¿r Yayēnlarē, Ankara 1987, s. 

13. 
95 Colin F. Baker, Qurôan Manuscripts Calligraphy, Illumination, Design, The British Library, London 2007, s. 29. 
96 Adam Gacek, a.g.e., s. 148. 
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Resim 16: Maĵrib´, Emev ́Dºnemi, Kuzey Afrika, 12. yy. sonu - 13. yy. baĸē, TĶEM 359. 

(Foto: Z. Doĵruyol) 

 

 

1.4.3.3. Behar´ 

Bihar´ olarak da bilinen hatt-ē behar´, belli bir coĵrafyada, belli bir zaman diliminde 

Mushaf kit©betinde tercih edilen bir yazē ­eĸidi olmuĸtur. ¥zellikle Hint yarēmadasēnda, 

Hint Sultanlēĵē ve erken dºnem Bab¿r Ķmparatorluĵunda h. 8. (m. 14.) ve h. 10. (m. 16.) 

y¿zyēllar arasēnda kullanēldēĵē gºr¿len bu yazēnēn en eski ºrneĵi h. 801ôde (m. 1399) 

Mahm¾d ķaᾷb©n tarafēndan yazēlmēĸ Kurô©n-ē Ker´môdir.97 

Keĸ́delerin (ϟ, ϥ, ϩ, Ё, Ѕ, Љ, Ѝ, С, Х, Щ, Э, е, о)98 gºz doldurduĵu behar´ yazē 

ºrneklerine bakēldēĵēnda (bkz. R. 17) dikey harflerde kalem aĵzē yatay harflere gºre daha 

ince tutulmuĸtur. Bu yazēnēn bir diĵer ºzelliĵi ise mim harflerinin diyagonal 

kuyruklarēdēr. Uzun mim kuyruklarē, a­ēlarē itibariyle muhakkak yazēdan ayrēlmaktadēr. 

Ayrēca muhakkak hatta gºrd¿ĵ¿m¿z vav ve ra harflerindeki kuyruk uzunluklarē, behar´ 

yazēda uygulanmamēĸtēr. Sad, dad, ta ve za harfleri yazēdaki diĵer harflere ve diĵer yazē 

­eĸitlerindeki kullanēmlarēna gºre ­ok daha b¿y¿kt¿r. 

                                                           
97 Ayrēca bkz. Adam Gacek, Arabic Manuscripts A Vademecum for Readers, Brill, Leiden 2009, s. 19. 
98 Bu harflerin ­anaklarē satēr d¿zenlemesinde yerine gºre uzatēlabilmektedir. Gerek satērdaki boĸluĵu gidermek gerekse 

daha estetik bir gºr¿nt¿ yakalamak i­in harf ­anaklarēnēn kendi ºl­¿lerinin iki, ¿­ misli sola doĵru ­ekilip 

uzatēlmasēna keĸ´de, bu iĸlemin uygulandēĵē harflere de keĸ´deli harfler denilmektedir. 
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Resim 17: Behar´ yazē, 16. yy. baĸē, BL Add Ms 5551.99 

  

                                                           
99 https://www.bl.uk/collection-items/quran-from-india-with-persian-translation (Haziran, 2019). 

https://www.bl.uk/collection-items/quran-from-india-with-persian-translation
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1.5. Muhakkak Hattēyla Yazēlmēĸ Mushaflardan Bazē ¥rnekler (13-16. yy.) 

1.5.1. Y©kut el-Mustaᾶsēm´ Hattē: Hayatē Baĵdatôta ge­en Y©kut Cem©leddin b. 

Abdullahôa (º. 698 / 1298)100 ait bu Mushaf sayfasēnda (bkz. R. 18), sola meyilli, uzun 

ince elifôler ve kēsa z¿lfeleri; neredeyse birbirine eĸit geniĸlikte ve ­ok derin olmayan sin 

diĸleri; tepe noktasē belirgin, muntazam fe, kǕf, vav kafalarē; uzunluklarē ­anaklarēn 

enlerini ge­meyen harf kuyruklarē; saĵ ve sol ºl­¿s¿ eĸit Allah lafzē ve sondaki heônin 

dikeyde tam ortada yer alēĸē (1/3); elifôlerin hizasēnēn ­ok altēna d¿ĸmeyen harekeler; i­e 

dºn¿k ĸeddeler ve dik ºtre kuyruklarē satērlarē s¿slemektedir. 

 

 

Resim 18: Mushaf-ē ķer´f, Bakara S¾resi 142, Hattat: Y©kut el-Mustaᾶsēm´, 13. yy.,  

TSMK Emanet Hazinesi 227 (M. Serin, Hat Sanatē ve Meĸhur Hattatlar, s. 85). 

                                                           
100 M. Uĵur Derman, ñ¥rnekler Kataloĵuò, Ķsl©m K¿lt¿r Mir©sēnda Hat Sanôatē, IRCICA, Ķstanbul 1992, s. 185. 
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1.5.2. Ahmed b. S¿hreverd ́Hattē: ñY©kutôun hat ¿sl¾bu, yetiĸtirdiĵi hattatlar eliyle 

Baĵdatôtan Anadolu, Mēsēr, Suriye, Ķran ve M©ver©¿nnehrôe kadar yayēlmēĸtēr.ò101 

Y©kutôun talebelerinden S¿hreverdốnin (º. h. 728 -739 / m. 1328 - 1338 )102 yazdēĵē 

c¿z¿n (bkz. R. 19) par­asē olduĵu Mushafôa ait diĵer bazē c¿zler TSMK, Bastan Museum, 

Chester Beatty Library ve Metropolitan Museum of Artôta bulunmaktadēr.103 Birka­ fark 

dēĸēnda hocasēnēn kalemine olan benzerliĵiyle dikkat ­eken bu satērlarda elifôlerin sola 

meyli Y©kutôa nazaran az, z¿lfelerin kēsalēĵē aynē orandadēr. L©m ­anaklarē hocasēndan 

daha sēĵken, diĵer harflerin (о, е, Х, Ё) ­anaklarē daha derindir. Mim kuyruklarē yer yer 

bir elif boyunu bulmaktadēr. Nispeten daha ince kalemle konmuĸ harekelerin daĵēlēmē da 

benzer niteliktedir. 

 

Resim 19: Mushaf C¿z¿104, Bakara S¾resi 142, Hattat: Ahmed b. es-S¿hreverd´, Baĵdat, 14. yy. (h. 702 / 

m. 1303), TSMK-EH 250. 

                                                           
101 Mehmet Memiĸ, ñ¢orum M¿zesinde Bulunan Osmanlē Hat Sanatē Eserleriò, Osmanlē Dºneminde ¢orum 

Sempozyumu, ¢orum 2006, s. 316. 
102 https://www.ketebe.org/sanatkar/ahmed-suhreverdi3820, (Eyl¿l, 2019). 
103 Ayrēca bkz., M. Uĵur Derman, ñHat Sanôatēndan ¥rneklerò, Ķsl©m K¿lt¿r Mir©sēnda Hat Sanôatē, IRCICA, 

Ķstanbul 1992, s. 187. 
104 Aynē eser, s. 152, 187. 

https://www.ketebe.org/sanatkar/ahmed-suhreverdi3820
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Resim 20: Sultan Olcayto i­in yazēlan Mushaf, Y¾suf S¾resi 111 - Raᾶd S¾resi, Ķlhanlē, 14. yy. (h. 706 / 

1306 - 1307), Hattat: Ali b. Muhammed b. Muhammed b. Zeyd, TĶEM 539. 

 (Foto: Z. Doĵruyol, Aralēk 2018) 
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1.5.3. Ali b. Muhammed b. Muhammed b. Zeyd Hattē: Siyah tahrirli zer m¿rekkeple 

yazēlan Mushaf-ē ķer´f c¿zlerinden (bkz. R. 20 ve R. 21) bilinen bazēlarē T¿rkiye, Ķrlanda, 

Ķngiltere ve Ķran m¿ze ve k¿t¿phanelerinde bulunmaktadēr.105 C¿zde dēĸ b¿key hareketli 

z¿lfelerinin saĵ alt kºĸesi i­e yuvarlanmēĸ, dolgun ve dik elifôler; Y©kutôa kēyasla biraz 

daha derin sin diĸleri; mim ve vav harflerinin k¿­¿k, dar gºzleri; kelime bitiminde yukarē 

taĸēnmēĸ he harfleri (й); satēra hemen hemen paralel uzanan harekeler; dikey d¿zlemde 

uzayēp yatayda daralan ĸeddeler ve ucu sola dºn¿k ºtrelerin yanē sēra satērlar arasēndaki 

mesafenin azalmēĸ olmasē dikkat ­ekmektedir. 

 

 

Resim 21: Y¾suf S¾resi 57, 58, TĶEM 539. (Foto: Z. Doĵruyol, Mayēs 2019) 

 

                                                           
105 M. Uĵur Derman, a.g.e., s. 188. 
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¥mer Akta (14.-15. yy.) Hattē:  

 

Resim 22: ¥mer Akta Mushafē, Kasas S¾resi 82-84, 14.-15. yy., Timur, New York Metropolitan Museum 

21.26.12. (Foto: Merve G¿ndoĵdu) 
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1.5.4. ¥mer Akta Hattē: Timurôun Semerkantôta B´b´ Hanēm Camii i­in ¥mer Aktaôya 

yazdērmēĸ olduĵu106 Mushafôa ait bu sayfada (bkz. R. 22), dik, ince uzun elifôlerin 

z¿lfeleri, Y©kutôa kēyasla (bkz. R. 18) daha uzun ve ince u­ludur. Sin diĸleri aynē 

geniĸlikte, derin ve hafif saĵa meyilli, S¿hreverdốye nazaran (bkz. R. 19) daha kēsēk gºzl¿ 

fe, kǕf ve vav kafalarē ise basēk­adēr. Y©kut ve S¿hreverdốnin aksine, vav ve ra 

kuyruklarēnēn ait olduklarē harflerinden ­ēkēĸlarē daha kºĸelidir. Kuyruklarēn boyu 

Y©kutôunkilerden uzun, S¿hreverdốninkilerle eĸ deĵerdir. Allah lafzēônēn z¿lfesi belli 

belirsiz, sondaki heôler dikey d¿zlemde tam ortadadēr. ( ϰ, ϴ, Ϭ ) harflerinin z¿lfeleri 

incelerek i­e doĵru uzanmaktadēr. Kullanēlan harekeler harflere olabildiĵince 

yaklaĸtērēlmēĸtēr. 

 

1.5.5. Gēy©seddin Baysungur Hattē: Sayfa boyu 1 metre 69 cm., eni ise 1 metre 5 cm. 

olan Baysungurôa ait (º. h. 837 / m. 1434)107 bu Mushafôēn sayfalarē (bkz. R. 23, 24) 7ôĸer 

satērdan oluĸmaktadēr. Elifôlerinin dikliĵi ve y¿ksekliĵi ile ¥mer Akta hattēyla ­ok 

benzeĸen Baysungur kalemi, z¿lfelerin takēlēĸ yerleri ve yºnleri itibariyle bambaĸka bir 

h¿viyet kazanmēĸtēr. Saĵa dºn¿k sin diĸleri, minik mim kafalarē, kuyruklarēn ince uzun 

yapēsē, kef serenlerinin saĵ ¿stte yuvarlanarak tamamlanēĸē Baysungur hattēnēn ayērt edici 

ºzelliklerindendir. Harekeler harflerin hemen ¿st¿ne satēra neredeyse paralel olacak 

ĸekilde konmuĸtur. 

 

1.5.6. Ahmed ķemsedd´n Karahis©r´ Hattē: TSMK Hērka-i Sa©det kitaplarē arasēnda 

kayētlē Karahis©r´ôye (º. h. 963 / h. 1556) ait bu Mushaf koltuklu sayfa d¿zeninde 

yazēlmēĸtēr. Tezhipte klasik Kara Memi ¿sl¾bunun uygulanmēĸ olduĵu Mushaf-ē ķer´f 299 

varaktēr.108 Karahis©r´ elifôlerinde gºr¿len sola hafif bir eĵim ve elif u­larēnēn sol aĸaĵēda 

k¿­¿k bir damla gibi sonlandērēlēĸē Y©kut tarzēnē ­aĵrēĸtērsa da (bkz. R. 25 ve R. 18) ­ok 

b¿y¿k olmayan z¿lfelerin u­larē inceldiĵinden harf gºr¿n¿ĸ itibariyle farklēlaĸmēĸtēr. 

Ayrēk yazēlan fe ve kǕf kafalarē, nispeten derin ­anaklarē ve yatay ve dikey hareketler 

arasēndaki tenas¿p, harekelerin Y©kut hattēnda olduĵu gibi yeniden y¿kseltilmesiyle 

ta­landērēlmēĸtēr. 

 

Muhakkak yazē karakterini apa­ēk bir ĸekilde ortaya koyan bu meĸhur hattatlarēn kalem 

ºzellikleri, ait olduklarē dºnemler i­in ­alēĸmada kullanēlan klasik muhakkak tanēmēna da 

ºrnek teĸkil etmiĸlerdir. 

  

                                                           
106 Muhittin Serin, Hat Sanatē ve Meĸhur Hattatlar, Ķstanbul 2010, s. 83. 
107 Ali Alparslan, ñD¿nyanēn en B¿y¿k Kurôanôē ve Baysungurò, Hat ve Tezhip Sanatē, T. C. K¿lt¿r ve Turizm 

Bakanlēĵē, Ankara 2009, s. 199, 202. 
108 Muhittin Serin, Hattēn G¿neĸi Ahmed ķemseddin Karahis©r´ ve Mushaf-ē ķer´fi, Ķstanbul 2015, s. 34, 55, 59. 
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Gēy©seddin Baysungur (15. yy.) Hattē:  

 

 

Resim 23: Baysungur Mushafôē109, C©siye S¾resi 10-13. 

                                                           
109 Ali Alparslan, ñD¿nyanēn en B¿y¿k Kurôanôē ve Baysungurò, Hat ve Tezhip Sanatē, T. C. K¿lt¿r ve Turizm 

Bakanlēĵē, Ankara 2009, s. 198. 


